
بــراى صدهــا ســال، آزادى به عنــوان 
در  ارزش هــا  مهم تريــن  از  يكــى 
جوامــع متمــدن شــناخته شده اســت. 
ممنوعيــت  مــوج  آغــاز  از  پــس 
در  نوزدهــم  قــرن  در  بــرده دارى 
جهــان،  قدرتمنــد  كشــور هاى 
ــه  ــن دنبال ــه اي ــيد ك ــر مى رس به نظ
بيشــتر ادامــه پيــدا كنــد و در پايــان 
ــرادى  ــت اف ــه خواس ــنجه آزادى ب س
ــردم  ــردن م ــور ك ــان مجب ــه خواه ك
ــه  ــد غلب ــت بودن ــروى و خدم ــه پي ب

ــاى  ــه رويداد ه ــگاه ب ــا ن ــا ب ــد. ام كن
ــى  ــت متفاوت ــا رواي ــين ب ــرن پيش ق
روبــه رو مى شــويم. مى بينيــم كــه 
ــورى  ــونِ ديكتات ــاى گوناگ حكومت ه
ــد  ــد آمدن ــان پدي ــاى جه در همه ج
و حتــى حكومت هــاى كشــور هاى 
ــد  ــان قدرتمن ــز چن ــك ني دموكراتي
ــى  ــد در زندگ ــه مى توانن ــده اند ك ش
ــت  ــهروندان دخال ــوع پوشــش ش و ن
ــه  ــن  نمون و نظــارت داشته باشــند. اي
رخداد هــا زنــگ خطــرى هســتند 

بــراى آزادى خواهــان سراســر جهــان. 
امــروزه در همــه ى كشــورها لازمــه ى 
تاييــد  و  نظــارت  كار  هــر  انجــام 
كــه  همان طــور  اســت.  حكومــت 
«دولــت  مى كنــد:  بيــان  نيچــه 
ســردتر از ســردترين هيولاها است.»١
دخالــت حكومــت در بدتريــن حالــت 
بــا ديكتــه كــردن شــيوه و چگونگــى 
ــا  ــت ي ــهروندان اس ــه ش ــى ب زندگ
را  شــهروندان  تك تــك  حداقــل 

١) چنين گفت زرتشت، فردريش نيچه

   اميرحسين ناظمى

مردن برای دموکراسی
روزَن گارتنر

   صنعت نفت اهواز

١٠  دقيقه



شماره هفدهم - تير ١٤٠٠

نظــارت كــرده و مــورد بررســى قــرار 
مى دهــد.

امــا جــاى نگرانــى نيســت مگــر اين 
مــردم نيســتند كــه ســران حكومــت 
و در نتيجــه سرنوشــت كشــور خــود 
را انتخــاب مى كننــد؟ تــا چــه انــدازه 
آزادى  در  دادن  راى  و  دموكراســى 
ــر اســت؟ به طــور كلــى  سياســى موث
در انتخابــات كشــورهاى دموكراتيــك 
ــرار  ــان ق ــر آزادى خواه دو راه در براب
دارد كــه ايــن دو راهــى انتخــاب 
ــر اســت  بيــن دو گزينــه ى بــد و بدت
را  آن هــا  نمى شــود  معمــولا  كــه 
تشــخيص  يكديگــر  از  به ســادگى 
داد. مى تــوان گفــت كــه در ايــن 
انتخابــات توهــم انتخــاب موجــود 
اســت نــه خــود انتخــاب چراكــه پس 
از انتخابــات مــردم مى بيننــد كــه 
ــت  ــرفتى روى نداده اس ــر و پيش تغيي
و تصميمــات سياســى مســتقل از 
نتايــج انتخابــات و كانديــد برتــر 

شــكل مى گيــرد. 

طرفــدار  افــراد  از  كــه  ســخنى 
ــه  ــت ك ــن اس ــود اي ــنيده مى ش ش
ــو  ــت و نيك ــراد درس ــاب اف ــا انتخ ب
سوءاســتفاده  ريشــه ى  مى تــوان 
حكومــت از قــدرت را نابــود كــرد 
ــا  ــود نيرو ه ــه از وج ــى ك ــا زمان ام
حاصــل  آگاهــى  جريان هايــى  و 
مى شــود كــه باعــث افزايــش شــانسِ 
ــد  بــه قــدرت رســيدن افــراد فاس
ايــن  مى شــوند،  قدرت طلــب  و 
ــد.  ــى مى گراين ــه خاموش ــخنان ب س
نيكــو  افــراد  بيانــى ســاده تر  بــه 

نهادهــاى  در  حكومــت  كنتــرل  و 
ــى  ــر اساس ــوان عنص ــى به عن اجتماع
ــكوفايى  ــات و ش ــا ثب ــه اى ب در جامع
ــا  ــون ب ــا اكن ــده بود. ام ــناخته ش ش
ــن  ــا وارون اي ــراف ب ــه اط ــى ب نگاه
ــه جــاى  ــه رو مى شــويم. ب قضيــه روب
حكومت هــا  اختيــارات  در  اين كــه 
ــردم هســتند  ــن م محــدود شــود، اي
حكومت هــا  به وســيله ى  كــه 
ــورت  ــه به ص ــوند؛ چ ــدود مى ش مح
ــازات  ــون و مج ــط قان ــتقيم توس مس
قضايــى چــه غيرمســتقيم توســط 
جهت دهــى  و  ماليــات  اعمــال 

ــانه اى. رس

ايــن گســترش قــدرت و اختيــارات 
جــذب  باعــث  حكومت هــا 
جامعــه  افــراد  قدرت طلبتريــن 
ــود؛  ــت مى ش ــه حكوم ــراى ورود ب ب
ــش  همان طــور كــه پروانــه بــه آت
جــذب مى شــود. ايــن افــراد تشــنه به 
قــدرت، قــدرت سياســى را وســيله اى 
بــراى ســير كــردن عطش خــود ديده 
ــى  ــاى انتخابات ــول كمپين ه و در ط
شــدن  قدرتمندتــر  بــراى  خــود 
ــواره  ــد. هم ــلاش مى كنن ــت ت حكوم
بــه بيــان وعده هايــى مى پردازنــد 
ــدرت  ــا ق ــط در صــورت اعط ــه فق ك
بيشــتر بــه حكومــت امــكان بــرآورده 
كــردن آن وجــود دارد. درنهايــت اگــر 
ــت برســد،  ــه دول ــدرت بيشــترى ب ق
ــدرت بيشــتر  ــراد صاحب ق ــن اف همي
مى شــوند و خدمــت بــه مــردم و 
ــه  ــى را ك ــردن وعده هاي ــرآورده ك ب

دادنــد ازيــاد مى برنــد.

و خيرخــواه نمى تواننــد بــا افــراد 
رقابــت  قدرت طلــب  و  فاســد 
ــا  ــك ي ــع دموكراتي ــد و در جوام كنن
شــبه دموكراتيك احتمــال بــه قــدرت 
رســيدن بدتريــن مــردم بســيار بالاتر 
اســت. عوامــل بســيارى را بــراى ايــن 
شــرايط دموكراســى برشــمرده اند. 
ــخصى  ــوع ش ــه ن ــل ب ــى از دلاي يك
كــه وارد عرصــه ى سياســت مــى 
شــود اشــاره مى كنــد. سياســت هــم 
ــر  ــغل هاى ديگ ــيارى از ش ــد بس مانن
ــژه اى  ــروه وي ــر و گ ــراى قش ــا ب تنه
كــه  همان طــور  دارد.  جذابيــت 
ــه پزشــكى علاقه منــد  تنهــا كســى ب
خــون  ديــدن  از  كــه  مى شــود 
ــه از  ــم ك ــردى ه ــود، ف ــفته نش آش
ــدرن  ــى م ــت سياس ــت حاكمي ماهي
ــرض  ــه آن متع ــد و ب ــى نباش ناراض
ــن  نباشــد وارد سياســت مى شــود. اي

ــت؟ ــى چيس ــت سياس ماهي

ــادى  ــت نه ــه حكوم ــت اين ك نخس
اســت كــه بــراى دســتيابى بــه اهداف 
خــود بــه ابــزارى چــون زور و تهديــد 
ــتان  ــدرت در دس ــازد. ق ــت مى ي دس
حكومــت اســت و بديهــى اســت 
ــت مقاصــد  ــدرت در جه ــن ق ــه اي ك
بحــث  مــى رود.  بــه كار  گوناگــون 
ــدرت و درجــه ى  ــزان ق ــاره ى مي درب
ــرف آن  ــار از ط ــت و فش ــن دخال اي
اســت كــه خــود زمانــى نوســان 
ســال هاى  بــراى  داشته اســت. 
ــده ى  ــون اي ــدن پيرام ــادى تم متم
حكومتــى كــه قــدرت محــدودى 
ــوع  ــن ن دارد ســاخته شــده بود. در اي
ــت  ــازار آزاد و عــدم دخال ــت ب حكوم



ــا  ــه تنه ــدرن ن ــت م ــام سياس نظ
بــه  را  قــدرت  تشــنه به  افــراد 
ــراد  ــه اف ــد، بلك ــب مى كن ــود جل خ
از  نيــز  مغــرور  و  خودشــيفته٢  
جذب شــونده هاى اصلــى هســتند. 
طبــق گفتــه ى جــان دالبــرگ اكتون: 
«حكومــت عقــل را بــه حكومــت 
آزادى ترجيــح مى دهنــد.»٣  ايــن 
گونــه افــراد اعتقــاد دارنــد كــه بــراى 
ايجــاد تغييــر و بازســازى جهــان 
بايــد از ســوى حاكميــت و بــا اعمــال 
زور بــه اصــلاح جامعــه پرداخــت. 
ــراى  ــيله اى ب ــت وس ــن راه دول در اي
پيــش بــردن و محقــق ســاختن طــرز 
فكــر و ايدئولــوژى ايــن افــراد اســت. 
ايــن بــه ايــن معنــى اســت كــه 
ــردم  ــف م ــاى مختل ــت گروه ه خواس
فــداى طــرز فكــر گــروه اندكــى 
جامعــه  خودشــيفته  حاكمــان  از 
ــاص  ــوژى خ ــن ايدئول ــود و اي مى ش
بــا خشــونت و زور بــه مــردم تحميــل 
مى شــود و در صــورت بــروز هــر 
واكنشــى از طــرف تــوده ى مــردم 
ســركوب  به شــدت  واكنــش  آن 
ــوع  ــن ن ــت در اي ــود. در حقيق مى ش
تــلاش مى شــود كــه  سياســت ها 
فرايندهــاى خودبه خــودى كــه باعــث 
ايجــاد تغييــر و پيشــرفت جامعــه 
ــط  ــه توس ــه اى ك ــا برنام ــود ب مى  ش
سياســت مداران نظــام حاكــم تعييــن 
ــردن زور اعمــال  ــه كار ب ــا ب شــده و ب
مى شــود، جايگزيــن شــود. فــرض 

٢) Narcissistic

٣) John Dalberg-Acton, The 
History of Freedom and Other 
Essays

هســتند  سياســت مدارانى  اين كــه 
ــى   ــا مصلحت انديش ــد ب ــه مى توانن ك
ــد  ــد آورن ــاع پدي ــى در اجتم تغييرات
نادرســت اســت. چطــور امــكان دارد 
از  محــدود  عــده اى  نظــرات  كــه 
و  خواســته ها  بــا  سياســت مداران 
نظــرات همــه ى مــردم جامعــه موازى 
ــه اى  ــن دو زاوي ــن اي ــر بي ــد. اگ باش

وجــود دارد، چگونــه و بــه چــه حقــى 
يــك سياســت مدار تغييراتــى خــلاف 
ــر آن هــا ديكتــه  خواســت مــردم را ب
ــا را  ــه حركت ه ــج اين گون ــد. نتاي كن
در حكومت هــاى فاشيســتى قــرن 
بيســتم مشــاهده كرديــم كــه چيــزى 
جــز جنــگ و فقــر و مــرگ از آن هــا 

ــد. ــى نمان باق

رای دهنده نامطمئن/مردی در اتاقک رای دهی
نورمن راكول
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ــلطه ى  ــت س ــت تح ــه سياس گرچ
خود شــيفته  و  قدرت طلــب  افــراد 
ــت در  ــان دخال ــه خواه ــرار دارد ك ق
ــردم   ــى م ــاى زندگ ــه ى جنبه ه هم
هســتند امــا افــراد نيكويــى هــم 
خواهــان  به راســتى  كــه  هســتند 
مــردم  خوشــبختى  و  پيشــرفت 
هســتند امــا مانع هــاى زيــادى در 
ــت. در  ــو اس ــراد نيك ــن اف ــر اي براب
ــا  ــك، تنه ــع دموكراتي ــتر جوام بيش
از  مى تواننــد  محــدودى  احــزاب 
ــوند  ــوردار ش ــى برخ ــتيبانى مال پش
برگــزارى  توانايــى  درنتيجــه  و 
ــت  ــى گران قيم ــاى انتخابات كمپين ه
در  شــرايط  ايــن  داشته باشــند.  را 
دو  داراى  تنهــا  كــه  كشــور هايى 
مخالــف  قطب هــاى  در  حــزب 
هســتند بدتــر اســت و انتخــاب بــراى 
مــردم كمتــر و محدودتــر اســت. 
بــزرگ  احــزاب  ايــن  همچنيــن 
ــراى حفــظ قــدرت خــود  هــركارى ب
ــب  ــن ترتي ــه اي ــد و ب ــه كار مى برن ب
در برابــر افــراد نيكــو مانع تراشــى 
در  رويــداد  ايــن  كــه  مى كننــد 
كشــور هايى كــه به صــورت پارلمانــى 
اداره مى شــوند، بيشــتر قابل مشــاهده 
اســت. همچنيــن افــراد قدرت طلبــى 
كــه در برابــر آن هــا قــرار دارنــد مايل 
ــت هســتند  ــب و خيان ــه دروغ، فري ب
تــا اين كــه بتواننــد قــدرت بيشــترى 
ــان سياســت  ــد و از نردب كســب كنن
بــالا برونــد. بى شــك چنيــن افــرادى 
ــراد صــادق  در دنيــاى سياســت از اف
ــه در  ــد چراك ــترى دارن ــرى بيش برت
ــت  ــر روى حقيق ــت ب ــاى سياس دني

حســاب  نمى تــوان  راســت گويى  و 
ــاى  ــن و وعده ه ــا دروغ گفت ــرد. ب ك
ــوان  ــر مى ت ــن دادن راحت ت غيرممك
ــى  ــت هدف ــردم را در جه ــوده ى م ت
بــا خــود همــراه كــرد حتــى اگــر آن 
دورازذهــن  و  غيرممكــن  وعده هــا 
ــق را  ــه حقاي ــى ك ــال كس ــد. ح باش
دربــاره ى وضعيــت جامعــه بيــان كند 
بى اســاس  شــعار هاى  دادن  از  يــا 
پرهيــز كنــد، بى شــك در چشــم 
تــوده ى مــردم از محبوبيــت كمتــرى 

دارد.

حتــى اگــر فــردى نيــك و راســتگو 
بتوانــد برخــلاف همــه ى ايــن امــواج 
مخالــف شــنا كنــد، در انتخابــات 
شــركت كــرده و راى بيــاورد، آيــا 
فاســد  تاثيــر  برابــر  در  مى توانــد 
كننــده حكومت هــاى مــدرن كــه در 
تــلاش هســتند كــه وى را اغــوا كنند 
مقاومــت كنــد؟ همچنيــن وى بايد با 
باقــى مقام هــاى سياســى كــه منافــع 
ــت آوردن  ــه دس ــا ب ــراه ب ــا هم آن ه
ــن  ــدرت بيشــتر اســت و همچني ق
ــى  ــق لاب ــه از طري ــرمايه دارانى ك س
ــش  ــراى افزاي ــلاش ب ــوه در ت و رش
دارايــى خــود هســتند، مقابلــه كنــد. 
برخــى كمــاكان اميــدوار بــه ظهــور 
ــع  ــراى رف ــى ب ــى سياس ــك منج ي
ــا  ــتند ام ــان هس ــكلات جامعه ش مش
شــايد روش ديگــرى نيــاز باشــد. 
ــت  ــرف حكوم ــدرت از ط ــال ق اعم
ــر خــود باعــث  ــك اث ــراى ايجــاد ي ب
واكنــش  يــك  آمــدن  به وجــود 
ايــن  و  شــد  خواهــد  آن  عليــه 
مى  كنــد.  پيــدا  ادامــه  درگيــرى 

ايــن درگيــرى ممكــن اســت  در 
فــردى نالايــق بــه  قــدرت برســد كــه 
همان طــور كــه پيش تــر توضيــح 
داده شــد ايــن احتمــال در سياســت 
دورازذهــن نيســت. ايــن فــرد باعــث 
بدتــر شــدن وضعيــت مــردم جامعــه 
ــث  ــا باع ــون ي ــكل هاى گوناگ ــه ش ب
بــا  و  مى شــود  كشــور  پس رفــت 
قــدرت عظيمــى كــه در دســت دارد 
را  او  هيچ كــس نمى توانــد جلــوى 
ــدرت  ــر ق ــيم برابرت ــا تقس ــرد. ب بگي
پيوســتن  به وقــوع  از  مى تــوان 
جلوگيــرى  خرابى هــا  نــوع  ايــن 
ــرى وجــود  ــرا احتمــال كمت كــرد زي
ــراد  ــى از اف ــا گروه ــرد ي ــه ف دارد ك
نالايــق و ســتمگر بــه قــدرت برســند. 
ــا گروهــى  حتــى اگــر چنيــن فــرد ي
ــه  ــه ب ــا توج ــد، ب ــدرت برس ــه ق ب
قــدرت محــدودى كــه در دســت 
ــن  ــاد اي ــث ايج ــد باع دارد نمى توان
ــود.  ــترده ش ــاد گس ــا در ابع خرابى ه
يــا  گــروه  اگــر  در هــر صــورت، 
ــدرت  ــه ق ــه ب ــرد خاصــى در جامع ف
اســتفاده  برســد،  زيــادى  بســيار 
اجتناب ناپذيــر  قــدرت  از  آنــان 
اســت. تفاوتــى نــدارد كــه نظــام 
ــت  ــى اس ــور دموكراس ــى كش سياس

ــورى. ــا ديكتات ــاهى ي ــا پادش ي

كــه  اســت  دورازذهــن  بســيار 
بتوانــد  راى  صنــدوق  و  انتخابــات 
ايــن اختــلاف كلــى بيــن حاكميــت و 
ــور ها  ــيارى از كش ــه در بس ــردم ك م
ــى  ــد. در ط ــرف كن ــود دارد برط وج
انتخابــات  گذشــته،  ســال  صــد 
كشــور هاى  همــه ى  در  بســيارى 



ايــن  امــا  شــده  برگــزار  جهــان 
اختــلاف قــدرت بيشــتر و بيشــتر 
مى توانــد  كــه  راهــى  شده اســت. 
ــلاف  ــن اخت ــن اي ــن رفت ــث از بي باع
قــدرت و كنتــرل حكومت هــا بــر 
روى زندگــى مــردم شــود، بــه كار 
ــو  ــاى ن ــش و تكنولوژى ه ــردن دان ب
در پديــد آوردن شــيوه اى نويــن براى 
ــود  ــا وج ــد. ب ــت باش اداره ى حكوم
تكنولــوژى  سرســام آور  پيشــرفت 
كمــاكان از سيســتم راى گيــرى و 
انتخاباتــى كــه در قــرن هجدهــم 

ارائــه شــده اســتفاده مى شــود. 
مهــم نيســت كــه كــدام كانديــدا در 
دموكراســى انتخــاب مى شــود. طبــق 
گفتــه ى هنــرى لوئيــس منكــن، 
روزنامه نويــس آمريكايى، دموكراســى 
پيــش رِوى  را  انتخــاب  نــوع  دو 
ــوع  ــن دو ن ــد. اي ــده مى ده راى دهن
ــب  ــردى عوام فري ــن ف انســان را منك
و فــردى كــه بــرده ى خواســت مــردم 
فــرد  مى كنــد.٤   معرفــى  اســت 
عوام فريــب كســى اســت كــه بــه 
ــود  ــى مى پــردازد و خ تبليــغ اصول
ــت  ــول نادرس ــن اص ــه اي ــد ك مى دان
هســتند. بــا ايــن كار تــلاش دارد كــه 
ــاده لوح و  ــراد س ــا فريــب دادن اف ب
ــاآگاه از پشــتيبانى آنــان برخــوردار  ن
شــود. فــرد ديگــر كســى اســت كــه 
ســاده لوح  افــراد  ســخنان  پــاى 
وانمــود  و  مى نشــيند  نــاآگاه  و 
مى كنــد كــه بــه ســخنان آنــان بــاور 
ــوع  ــن ن ــه در اي ــى ك ــر كس دارد. ه
ــان وارد شــدن  نظــام سياســى خواه

٤) Demagogue and Demaslave

بــه سياســت اســت حداقــل يكــى از 
ــراد  ــتر اف ــوع اســت و بيش ــن دو ن اي
اين هــا  هــردو  ويــژه  شــرايط  در 
هســتند. هيــچ انســان تحصيل كــرده  
و  بيــان  بــا  نمى توانــد  آگاهــى  و 
توانايــى  و  تخصــص  دادن  نشــان 
ــه  ــر اين ك ــود مگ ــاب ش ــود انتخ خ
معجــزه اى رخ دهــد. در كل انتخاباتى 
ــروزه در كشــور هاى سرتاســر  ــه ام ك
جهــان برگــزار مى شــود ارتباطــى 

بــا شايسته ســالارى نــدارد، بلكــه بــه 
ايــن بســتگى دارد كــه چه كســى 
مــردم  تــوده ى  مى توانــد  بهتــر 
را فريــب دهــد يــا بــه چه انــدازه 
افــراد  پشــتيبانى  از  مى توانــد 
برخــوردار  قدرتمنــد  و  ثروتمنــد 

ــود. ٥ ش
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